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Cross-linguistic Transfer of Cultural Loaded Words: Imagery Transformation
and Cultural Adaptation in Guillermo Daiino’s Translation of Du Fu'’s Poems

Tang Wenbo, Li Meiqgi
Jilin International Studies University, Changchun, Jilin 130117

Abstract : DuFu's poems are the core component of Chinese poetry culture. Promoting the Spanish translation of his
works is not only a key practice for the "going global" of Chinese classical literature but also an important
way to promote cross—cultural dialogue between China and the West. This paper takes Guillermo Danino's
translation of Du Fu's poems as the research object. Based on the review of current translation common
issues, it analyzes the translation strategies and handling methods, and then proposes the adaptation
paths of "systemic compensation" and "dynamic adaptation". The research aims to refine the translation
accuracy of cultural loaded words and provide reference theoretical ideas and practical solutions for the
Spanish dissemination and global acceptance of Chinese classical literature.
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